
Mary Jane
Dev́ıtka

(1) Moje
C

Mary Jane zas kotv́ı v př́ıstavu

včera
G

po letech jsem slyšel zṕıv
C

at racky nad
G

hlavou

teče
C

kořalka a léč́ı únavu

holky jsou
G

každým lokem hezč́ı, každej
C

už vyhĺıž́ı
G

tu svou

(2) Tak zase na pár hodin život podvedem
budem si hrát, že nejsme kmáni, co jim b́ıda čouhá z bot
a když už v́ıc než stáhnout plachty nesvedem
tak aspoň nebreč́ıme, to nám jenom z oč́ı stř́ıká pot

Ref.: Co jsem se
C

navztekal a nadřel
F

v podpalub́ı moj́ı sta
C

rý neposlu
G

šný holky
C

dřevěný

baĺıky potrhanej plachet a klu
F

ci přes palubu hloupě zt
G

racený

a hořký
Dmi

slzy bezmoci, to když
F

se v bouřce kácel stožár po
G

sledńı

(3) Moje Mary Jane už neńı to, co dř́ıv
už jenom vzpomı́ná na starý zlatý časy bláznivý
a tak si po těch letech ř́ıkám: žádnej div
že č́ım dál častěji mám chut’ přistát, i když je v́ıtr př́ıznivý

(4) Najdu si vás ve starý knajpě
moji námořńıci světem protřeĺı
s cigárkem, pivem, pádlem v ruce a jako vždycky marnotratně veselý
sednu si ve špinavým koutě a budu věřit, že ten večer neskonč́ı



Bye Bye Love
Simon + Garfunkel

Ref.: B
A

ye bye l
E

ove b
A

ye bye h
E

appiness

h
A

ello l
E

oneliness I think I’m g
H7

onna cr
E

y

b
A

ye bye l
E

ove b
A

ye bye sw
E

eet caress

h
A

ello
E

emptiness I feel like
H7

I could d
E

ie

bye bye my l
H7

ove goodb
E

ye.

(1) Th
E

ere goes my b
H7

aby with someone n
E

ew

she sure looks h
H7

appy I sure am bl
E

ue

she was my b
A

aby till he stepped
H7

in

goodbye to romance that might have b
E

een.

Ref.:

(2) I’m through with romance I’m through with love
I’m through with counting the stars above
and here’s the reason that I’m so free
my loving baby is through with me.

Ref.:



Imitation of Life
R.E.M

C
Emi

harades, pop skills
Ami

Water
G

hyacinth, named
D

by a poet.
Emi

Imi
Ami

tation of
G

life
DC

L
Emi

ike a koi in a
Ami

frozen pond
G

D

Like a goldfish in a
Emi

bowl
Ami

I don’t want to
G

hear you cry
DC

That’s sugar
G

cane that tasted good
Emi

That’s cinnamon
Ami

that’s
C

Hollywood
D

Come on
G

c’mon
Emi

no one can see
Ami

you try
CD

You want the
Emi

greatest thing
Ami

The
G

greatest thing since bread came
D

sliced.
Emi

You’ve
Ami

got it all, you’ve
G

got it
D

sized
C

Like a
Emi

Friday fashion
Ami

show teenager
G

D

Freezing in the corner
Emi

Ami

Trying to look like you
G

don’t
C

try
D

That’s
G

sugarcane that tasted
Emi

good

That’s
Ami

cinnamon that’s
C

holly
D

wood

C’
G

mon c’mon no
Emi

one can
Ami

see you
C

try
D



C C D D Ami Ami D D C C D D

No one can see you cry

That’s
G

sugarcane that tasted good
Emi

That’s
Ami

freezing rain that’s what you
C

could
D

C’
G

mon c’mon no
Emi

one can
Ami

see you
C

cry
D

This
G

sugarcane

This
Emi

lemonade

This
Ami

hurricane, I’m not
C

af
D

raid.

C’
G

mon c’mon no
Emi

one can
Ami

see me
C

cry
D

This
G

lightning storm

This
Emi

tidal wave

This
Ami

avalanche, I’m not
C

af
D

raid.

C’
G

mon c’mon no
Emi

one can
Ami

see me
C

cry
D

That’s
G

sugarcane that
Emi

tasted good

That’s
Ami

who you are, that’s
C

what you
D

could

C’
G

mon c’mon no
Emi

one can
Ami

see you
C

cry
D

That’s
G

sugarcane that
Emi

tasted good

That’s
Ami

who you are, that’s
C

what you
D

could

C’
G

mon c’mon no
Emi

one can
Ami

see you
C

cry
D



Podzimńı
Spirituál Kvintet

(1) Už l
Ami

éto konci, stř́ıb
G

ro jińı
E

sv́ıt́ı
D

v mláźı
E

,
Ami

,
můj prázdný d̊um b̊uh lásky stále nenacháźı,
Ami

váb́ı mě chladná kapka ro
G

sy,
Ami

v́ım, že v sobě sk
G

rývá cosi,
Ami

touhu mou však n
G

ikdy
E

asi n
D

euh
E

aśı
Ami

.

(2) A b́ılá bř́ıza v údoĺı, již list́ı ztráćı
a zpátky na jih mı́̌ŕı v hejnech tažńı ptáci.
Čáry mlhy v kterých se tu vaĺı,
přikryl rudé straně v dali,
skrýt můj stesk mě tváře bledé nedovede.



Farao
Spirituál kvintet

* Jen žh
D

avý ṕısek, žhavá poušt’ a žh
G

avý vzduch tam b
D

yl,

pod žhavým sluncem chudý lid a ř
G

eka jménem N
D

il,

ti lidé byli otroci, nad n
G

imi ka
C

rab
G

áč st
D

ál,

nad karabáčem velekněz a n
Hmi

ade vš
A

emi kr
D

ál.

(1) Ř́ıkali mu F
D

arao a byl tak vysoko, že n
G

evrhal a
A

ni st
D

ı́n,

zato měl sýpky, sklepy, zlato a lesklá t
G

ěla o
A

trok
D

yň.

(2) Ř́ıkali mu Farao, a ten když rukou hnul, duněly bubny k obřad̊um,
tančily kněžky, hlavy padaly - to aby nepad’ jeho tr̊un.

Ref1.: [: Sv̊uj tr
D

ůn měl Farao rád, měl r
A

ád, měl r
D

ád

a nechtěl ho nikomu dát, to na žádn
A

ej p
D

ád. :]

(3) Ř́ıkali mu Farao a musel všechno mı́t, to v́ıme z dávných knih,
jeho vojska by nikdo nepřehĺıd’, kdyby šel týden kolem nich.

(4) Ř́ıkali mu Farao a z kńıžat pozemských ten nejmocněǰśı byl,
až jeden člověk hlavu zdvih’ a jeho v̊uli se postavil.

(5) Ř́ıkali mu Mojž́ı̌s a měl tu výhodu, že se nebál o svou moc,
svému lidu sĺıbil svobodu a k útěku zvolil noc.

Ref2.: [: Měl Mojž́ı̌s svobodu rád, měl rád, měl rád
a nechtěl se svobody vzdát, to na žádnej pád. :]

(6) Ř́ıkali mu Mojž́ı̌s a jako lodivod vedl k moři národ sv̊uj,
za ńım se vojsko dalo na pochod a Farao volal śt̊uj!”

(7) Co udělal Mojž́ı̌s? Hoĺı udeřil, vlny se zvedly v mocný val,
na jednom břehu Mojž́ı̌s byl, na druhém zuřil král.

Ref1.:



* Jen žhavý ṕısek, žhavá poušt’ a žhavý vzduch tam byl,
pod žhavým sluncem chudý lid a řeka jménem Nil,
ten př́ıběh dávno odvál čas, jen krále neodvál,
kus Mojž́ı̌se je v každém z nás, tak jak to bude dál?



Blues o spolykaných slovech

(1) J
A

asně, že ti dluž́ım spoustu
D

hezkejch slov
A

Se mnou děvče nemáš na ně
G

kliku
D

A

Dávno už je umı́m všechny
D

nazpamět’
Cmaj7

Jenomže mi váznou na
D

jazyku

(2) Takový ty slova jako čmeláčci
Huňatý a milý s kaplou medu
Stokrát ti je v duchu šeptám do ucha
Ale znáš mě řečnit nedovedu

(3) T
Emi

ak mi promiň, děvče, však to
D

naprav́ım
A

Můj ty smutku, já si dám tu
Emi

práci
F♯mi

Vykloṕım je všechny aspoň
Cmaj7

naposled

A
D

ž si pro mě
Emi

přijdou
D

Až si pro mě
Emi

přijdou
D

Až si pro mě
Emi

přijdou

f
F

uneb
A

ráci



Bitva o Karl̊uv most
Michal Prokop

(1) M
G

á vlasy
D

dlouhý do p̊ul
G

pasu, k turist̊um
C

jistou náklo
G

nnost,
G

barokńı
D

sochy v letńım
G

jasu, sed́ı tu
C

jako hejno
G

vos.

/:
Emi

Má vlasy
Hmi

do pasu a
C

jen tak pro
G

radost, nab́ıźı
D

ortel nebo
G (C)
spásu :/

C

v bitvě o
D

Karl̊uv
G

most.

Ref.: T
Hmi

o pro tebe
C

král Karel
G

Čtvrtý,
C

má
G

lásko vlasa
Ami (C)
tá,

/:
D

dával
G

do malty
C

žloutek a mrhal
Emi

úsiĺım a
G

pruty
C

ze zla
G

ta. :/

(2) Má vlasy dlouhý do p̊ul pasu, sv̊uj bledej šampónovej chvost,
a svád́ı právě toho času, bitvu o Karl̊uv most.

/: Má v oč́ıch muškety, děla a čeká na Švéda, kĺıč ke zbrojnici těla :/
až na Kampě mu dá.

Ref.: To pro tebe král Karel Čtvrtý ...

(3) Máš vlasy dlouhý do p̊ul pasu, tvou svatou válku vid́ı most,
barokńı sochy v letńım jasu, a Němc̊u kolem jako vos.

/: Máš vlasy do pasu a jen tak pro radost,
nab́ıźı̌s ortel nebo spásu :/
v bitvě o Karl̊uv most, v bitvě o Karl̊uv most, v bitvě o Karl̊uv most



Julia Dream
Pink Floyd

(1) S
Ami

unlight bright upon my pillow, lig
C

h- ter t
E

han an e
Ami

i- der-down.

W
Ami

ill she let the w
Dmi

eeping willow w
C

ind his bran
E

-ches ’ro
Ami

und?

Ref.: J
Ami

ulia dream, d
Dmi

reamboat queen, q
C

ueen of a
E

ll my dr
Ami

eams.

(2) J
Ami

ulia dream, d
Dmi

reamboat queen, q
C

ueen of a
E

ll my dr
Ami

eams.

Intro (Am) G Bm F Am G Bm F D

(3) W
Ami

ill the misty master break me, will
C

the key un
E

- lock my mi
Ami

nd?

W
Ami

ill the follow- ing f
Dmi

ootsteps catch me? A
C

m I re
E

al- ly dy-
Ami

ing?

(4) J
Ami

ulia dream, drea
Dmi

mboat queen, qu
C

een of a
E

ll my dre
Ami

ams.
Julia dream, dreamboat queen, queen of all my dreams.
Julia dream, dreamboat queen, queen of all my dreams.
Julia dream, dreamboat queen, queen of all my dreams.
(chorus fades out)



Král’ovná z Dundrum Bay

(1) K
D

do ji
Emi

prvně zřel ten k ńı
G

zaho
D

řel

možná
G

obdivem
Emi

možná
D

v́ıc

Jej́ı
Emi

ladný krok, jej́ı
G

oblý
D

bok,
G

nejhezč́ı
Hmi

ze všech krasa
Emi

vic

Já šel
G

na statek,
D

hned’ si o ńı řek’,
G

tu chci
Emi

mı́t,
D

tu mi dej

divný
Emi

jméno má, každý
G

z nás j́ı
D

zná

jako
G

Král’ovnú z Dundrum
Emi

Bay.

(2) Bože rozmilý, my si užili,
brzo nás v kraji každý znal,
jenže po pár dnech se j́ı zrychlil dech,
já doktora zavolal.
Dlho stonala než mi skonala,
lehkou hĺınu j́ı Pán Bůh dej,
vždyt’ to nebyla jenom kobyla,
ale král’ovná z Dundrum Bay.

(3) Letos na jaře , potkám koňaře
vede klysničku jako sen,
zas ten ladný krok, zas ten oblý bok
a já stál jako primrazen
Až mi v sobotu daj́ı vejplatu
zeptám sa zda je na prodej
a pak budu ṕıt na to že smı́m mı́t,
zase král’ovnú z Dundrum Bay.



Předpověd’ počaśı
Miki Ryvola

(1) Sly
Dmi

š́ım ka
C

pky v list́ı hr
Dmi

át, teplej v
F

ı́tr začal v
mi

át,

je to ja
F

ko loni v l
Bb

étě, samotn
F

ej na celým sv
A7

ětě

viděl js
Dmi

em tě n
C

a perónu stá
Dmi G Bb

t.

(2) Padaj’ saze na vlasy, než nám odjezd ohláśı,
na kafe se budem skládat, z lógru na dně hrnku hádat
naš́ı nový lásky počaśı.

Ref.: Tv
F

oje oči medový
Cmi F

lásky stav nám předpov
Cmi

ı́,

moje pro
Dmi

měnlivá že
G

no, nad lásk
C

ou je zataž
Bb

eno,

v o
A7

č́ıch má
Dmi

š přehá
C

ňky dešt’ový
Dmi G Bb Dmi G Bb

.

(3) Do p̊ul roku, do rána láska je už dohraná,
léto teplý dávno neńı, jen mrznoućı mrholeńı,
předpověd’ zas byla vylhaná.

(4) J́ızdńı řád se neměńı, lásky maj́ı zpožděńı,
jak semafor nad krajinou, jak světýlko nad bažinou
vyhĺıž́ım tě, holka, k zblázněńı.

Ref.:

Ref.:



Schody
Dev́ıtka

(1) Kd
Emi

ekdo o pravdě zṕıvá,
Emi/D♯
a z koutku úst

mu p
Emi/D
omalu uniká l

Emi/C♯
ež,

falešná hr
C

a na čistý t
D

óny a v
Emi

e hře pár falešnejch es,

a jinej muziku vláč́ı jak m
Emi/D♯
arkytánku

vzadu za v
Emi/D
ozem, za slávou d

Emi/C♯
ál,

jen pro ten dn
C

ešńı den, j
D

en pro jeden b
Emi

ál.

Ref.: A j
G

á nejsem snad s
D

ám, kdo hl
Ami

edá kĺıče k těm dv
Emi

eř́ım,

co se
G

otevřou, až začnem hr
D

át

tak, jak z
C

obák nám narost’, j
H7

ak kdo čemu v
Emi

ěř́ı.

(2) Někde na schodech do nebe sed́ı ta parta,
poṕıj́ı a začne hrát
vždycky, když pozemská hvězdička ohláśı pád,
potom muzika krásná, až taj́ı se dech,
po letech zazńı zas tmou,
z pásku zašumı́, a divná t́ıha jde do kolenou.

Ref.:

Ref.:

Ref.: A já nejsem snad sám, kdo hledá kĺıče k těm dveř́ım,
co se otevřou, až začnem hrát
tak, jak zobák nám narost’ . . .



Neztracená
Dev́ıtka

(1) V
A

ečerńı st́ın tǐse
C♯mi

pozhaśıná náš sv
D

ět
Dmi

,

do
A

ticha tvých dn̊u, do
C♯mi

šedivých sn̊u

přiná
D

š́ı
Dmi

teplo tvých krok̊u,

je
A

sám
C♯mi

jak my dva v rozlouče
D

ńı, jak tango mých
E

lásek,

to
A

znám
C♯mi

, smutkem podvede
D

ni,
Dmi

sb́ıráme śılu j́ıt
A

spát.

(2) Když neńı kde brát v́ıru pro daľśı pád, jsem to já,
jsem pevnost i chrám, když proplouváš sám
mi z útes̊u, já někde v těch vlnách
stoj́ım, pevný bod pokušeńı, tv̊uj rezavý zámek,
a stoupám jak dým, jak ptáci nezkušeńı, zas neuhnu střelám,

(3) V
A

ečerńı st́ın,
C♯mi

pevnost i chrám jsem
D

já
E

,
A

kulhavý rým, v
C♯mi

dopisech sńım, co s
D

ńım
E

,
A

kulhavý rým, v
C♯mi

dopisech sńım, co s
D

ńım
E

,

neztrace
A

ná ...



Pierot
Dev́ıtka

(1) Byl to jen
G

závan vět
Emi

ru, co kolem
Ami7

srdćı proletěl,

ručičky ch
G

ronomet
Emi

r̊u stály, a
Ami7

tys to nevěděl,

jak bouře
G

varová
Emi

ńı před t́ım, co
Ami7

bude, se mi zdál,

posedlý
G

v́ırou v se
Emi

be každý tv̊uj
Ami7

pohyb, když jsi hrál.

* Snad je to
G

nevinný
D

vtip, proroky
Ami7

Bůh že pośılá,

na zem, když
G

bylo by
D

ĺıp věřit v to
C

málo, co den dá,

svý jméno
G

nad bulvá
D

rem, i když snad
Ami7

sám neumı́̌s č́ıst,

zkus aspoň
G

tušit, bláz
D

ne, je ještě
C

spousta prázdnejch mı́st.

Ref.: Na hraně
Emi

včereǰska a
Hmi

źıtřka, kde se
Ami7

sṕı a
D7

čeká na záz
G

rak,

to neńı
Emi

déšt’, to spadl
Hmi

kámen, jinak
Ami7

nic, jen
D7

vykolejil
G

vlak

a máme
Cmaj7

čas se rozhĺıd
Ami7

nout.

(2) Že ještě vońı ráno ńızko nad Prahou, má malá b́ılá vráno, shod’ mi
aspoň ṕırko pro štěst́ı,
ještě se nelouč́ım, jen v́ım, že ted’ na nás nemaj’ čas,
má nežná b́ılá vráno, zapomněli nás.

Ref.: : Ve čtvrt́ıch l̊uzy, která ještě umı́ dát a pláče jako ty,
pro ně ses narodil a pro ně muśı̌s hrát, ve vodách stojatých
se štika snadno uduśı.

*: Byl to jen
G

závan vět
Emi

ru, co kolem
Ami7

srdćı proletěl,

ručičky ch
G

ronomet
Emi

r̊u st
Ami7

ály ...



Holka z Větrných hor
Dev́ıtka

(1) Z
D

Větrných
C

hor přicháźı̌s a já se
D

ćıt́ım jak král,
C

kámoško nalezená,
D

ve vlnách
A

jihočeských
G

trav,
D

pevná jak
C

vzdor hradńıch zd́ı, něžná jak
D

ṕıseň, co psal
C

pro holku milovanou
D

vesnickej
A

kluk, stejnej jak
G

já.

Ref.: S
G

mı́̌s se obléct do tmy města, pořád stejná z̊ustá
D

váš,
G

smı́̌s si obout velká gesta s v́ırou, že se předě
D

láš,

jsi stejná
Emi

holka jako dř́ıv
G

, z hor Větr
D

ných.

(2) Já moc dobře v́ım, jak je fajn, že holky jako ty jsou
a že je občas můžem mı́t, jako má básńık múzu svou,
před rozedněńım v náruč́ı do spánku nás odnesou
a kouskem svýho srdce zahřejou jarńım loukám kĺın.

Ref.: S
G

mı́̌s se obléct do tmy města, pořád stejná z̊ustá
D

váš,
G

smı́̌s si obout velká gesta s v́ırou, že se předě
D

láš,
Emi

stejně jsi stejná jako
A

dř́ıv,
C

rosou pokřtěná na v́ılu větrem ošlehaných
D

skal,

z
C

jarńıch potok̊u svou śılu snad ti Bůh do v́ınku
D

dal,

jsi stejná
Emi

holka jako dř́ıv
G

, z hor Větr
D

ných.



Neposṕıchej
Dev́ıtka

(1) Polib mě,
C

lásko, a něco mi přej,

mám to ještě
F

daleko, tak neposṕıchej,

zakopneš o mý
C

poraněný sebevědomı́

anebo o sv̊uj
F

š́ıp.
G

Nech mě to zaplatit a pro dnešek věz,
že se vždycky netvář́ım jak odkoplej pes,
jsi obyčejná v́ıc, než troufal jsem si přát,
a stále v́ıc svá.

Ref.: Já pro ty krátký
C

chv́ıle setkáńı

troufám si psát b
Bb

ásně a sám se jim smát

a už se tomu
C

dávno nebráńım,

že za slovo i
Bb

pohled já umı́m být rád.
G♯

(2) Nechci tě zlomit ani nikomu krást,
nechci ti ubĺıžit a nechci tě zmást,
jen chvilku posedět a něco si ř́ıct,
v́ıc nemuśım mı́t.

Já nejsem gigolo a neumı́m hrát
ty vlahý pohledy, jen troufám si přát:
posad’ se, lásko, a něco mi přej
a neposṕıchej.

Ref.: :



Pěna dńı
Dev́ıtka

(1) K
G

dyž se ráno rozezńı dráty
C

trolej́ı a
D

okna začnou
G

pov́ıdat si s pěnou dńı laskavou

jak sl̊uvka
C

básńıka, co
D

věděl, jak
G

ž́ıt.

(2) Bleděmodrý skř́ıtek Čas ṕıská na slunečńı flétničku
a rozcinkané světlo zas v ulićıch
s ńım tanč́ı menuet pro barevný den.

Ref.: U
C

zardělá posledńı
G

vteřina

se zastavi
C

la na prahu usnu
D

t́ı, usnut́ı.

(3) Po okně se roztančil v́ıtr, cvrnká skleněnky svých básniček
a vlaštovky, co z titulńıch stran poskládal,
sv́ıt́ı jak lampičky na korunách bř́ız.

Ref.:

Ref.:

(4) Když se ráno rozvlńı moře obrázk̊u a zvuk̊u,
moje nevyspalá pěna dńı r̊užová
je skĺıčko, přes které si prohĺıž́ım svět.

Ref.: U
C

zardělá posledńı
G

vteřina se zastav
C

ila
G

,
C

...

D G C D C D C D G



Vı́̌s, lásko
Dev́ıtka

(1) V
Ami

ı́̌s, lásko, často
C

zapomı́nám, jaká
G

jsi,
Ami

v́ı̌s, když brzy
C

ráno sńıdám, klidně
G

spi,
Ami

někdy i k dobrýmu, i k
D

zlýmu vedou cesty

ten můj
G

opilej krok,
Ami

a přesto, lásko, vždycky
D

ř́ıkám:

byl to dobrej
G

rok.

(2) Nám ještě slunce sv́ıt́ı do vlas̊u,
divokej k̊uň, co hledá cestu do našich sn̊u,
má barvu zlata ze tvých vlas̊u kradenou
a zṕıvá, že jen b̊uh v́ı, ta dap ta,

v
Ami

zelený trávě tvojich
D

oč́ı o nebi
G

sńı,
Ami

á.

(3) Ráj tam někde za obzorem všedńıch přáńı,
ty něžný stř́ıpky svejch sn̊u každej z nás v sobě chráńı,
sńıme si o tom, co nám scháźı,
když někdy v noci nemůžem spát, ta dap ta,
já to v́ım o tobě, ty o mně,
tak na co si hrát, na co si hrát?



Čas b́ılejch końı
Dev́ıtka

(1) Zas vońı
C

zem,
Emi7/H
pohádkář

C/B
pamět́ı bloud́ı,

z dýmu
Ami

prošlých vteřin
Ami/G
vońı moudrost

Ami/F♯
let,

čas kraján
C

k̊u, co v knajpách
C/B
za př́ıběh loud́ı,

aspoň
Ami

na chv́ıli st́ın
Ami/G Ami/F♯
, než p̊ujdou zas dál.

Ref.: H
C

ledám tě v př́ıběźıch
C7

léta, má v́ıro,

až
F

tam, kam troufám si
Ami G

j́ıt,

v
G7

kouzle mých zelených
C

rán, tichá
Ami

v́ıro,

sńı
F

dám tv̊uj posvátný
G

klid.

(2) Čas návrat̊u, král̊u, co k útoku zvou,
zas jednou vlastńı zem našli na konci svých cest,
čas b́ılejch końı, co s mladou trávou se rvou,
hř́ıvy spletený s pramı́nky p̊ulnočńıch hvězd.

Ref.:

Ref.: H
D

ledám tě v př́ıběźıch
D7

léta, má v́ıro,

pojd’
G

dál, bez tebe ztráćım i
Hmi

dech,
A

A7

čaroděj ze země
D

sn̊u rukou
Hmi

máv’,

a z obla
G

k̊u dol̊u svál sv̊uj prvńı b́ılej
D

vzdech ...



Až sejdeme k vám
Dev́ıtka

(1) Až
C

sejdeme k vám z úboč́ı mrak̊u dol̊u

k
F

pramen̊um se znovu naṕıt
C

cest,
až sejdeme k vám posledńı dolinou

těch
F

velehor, co museli jsme
C

slézt,

voda nám
Dmi

lýtka ochla
G

d́ı,

až se nám
Dmi

zapáĺı tak,
G

jako každý
F

jaro
C F C

z výšin do
Dmi

b́ıdy podhra
G

d́ı

jdem žebrat
Dmi

o lásku už
G

kolikátý
F

rok
C F C Dmi G

.

(2) Jak krásně se sńı, když ze rt̊u jen tak padaj’ slova,
když jim ostych nebráńı,
jak krásně se sńı, když stádo Pegas̊u
se znova čistou hlavou proháńı,
možná už neńı o čem hrát,
možná už všechno jednou někde někdo řek’,
jenže nám sluš́ı zámky vrat
a v́ıra, že je všechny sami otevřem.

Ref.: P
C

osad’ se bĺıž, princezno pohled̊u

a
F

prst̊u, co se třesou lásku
C

dát,
jsme tady a v́ı̌s, největš́ı hř́ıch je v létě
F

na podzimńı deště vzpomı́
G

nat.

(3) Až
D

přijede král, král Martin s ostruhami vloček

až nám
G

znovu odzvo
D

ńı,
prý někdo tu hrál a zbyla ozvěna

a
G

st́ın, jako když se někdo uklo
D

ńı,

z̊ustane
Emi

svět, co mohl
A

být,

z̊ustanou
Emi

všechna slova,
A

co jsme mohli
G

ř́ıc
D G D

t,

chyby, co
Emi

stoj́ı za to
A

mı́t,

to jenom
Emi

člověk v tónech
A

zkoušel
G

naj́ıt klid.



(4) Až
D

sejdeme k vám z úboč́ı mrak̊u dol̊u

k
G

pramen̊um se znovu naṕıt
D

cest,
až sejdeme k vám posledńı dolinou

těch
G

velehor, co museli jsme
D

slézt,

voda nám
Emi

lýtka ochla
A

d́ı,

až se nám
Emi

zapáĺı tak,
A

jako každý
D

jaro,

z výšin do
Emi

b́ıdy podhra
A

d́ı

jdem žebrat
Emi

o lásku už
A

kolikátý
D

rok ...


